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Di selatan Pulau Singapura
ada sebuah pulau bernama Pulau Damar Laut.  Ada sepasang suami-isteri yang tua
dan uzur tinggal di pulau ini. Mereka sangat miskin dan keadaan mereka sangat
daif.  Setiap hari mereka mengail ikan dan berkarang kerang dan siput apabila
air surut.


 


In the southern island of Singapore,
there was an island named Pulau Damar Laut.  On this island, there lived an old
couple.  They were very poor and they lived miserably.  Everyday they survived
by catching fish, and collecting cockles and mussels when the tide was low.


 


Oleh kerana mereka lemah
dan sakit, tangkapan mereka semakin sedikit dan tidak dapat ditukar dengan
keperluan asas seperti beras, gula dan kopi.


 


As they were weak and
unwell, they were not able to catch as much. Thus they were unable to exchange
the catch of the day with basic needs such as rice, sugar and coffee.


 


Pada suatu hari orang tua
lelaki mendapat seekor ketam yang sangat cantik. Ketam ini kelihatan luka parah
seperti baru lepas kalah teruk dalam pergaduhan.


 


One day, the old man caught a
beautiful crab.  The crab was badly hurt as if it had just lost a fight.


 


“Eh! cantiknya ketam ini,
tapi sepitnya patah, dan banyak  bekas sepit  di badannya” kata orang tua itu. 
“Tapi tak apalah, boleh aku bakar untuk lauk malam ini,” sambung orang tua itu
lagi.


 





 


“Wow! What a beautiful
crab, but its pincer is fractured and there are wounds all over it’s body.”
Said the old man. “But it’s ok, it can still be my dish tonight.” He continued.


 


“Tolong, janganlah makan
aku, tapi selamatkanlah aku” rayu ketam itu.


 


“Please don’t eat me, but help me,”
begged the crab.


 


“Kenapa  tidak, sedangkan
aku lapar dan lemah?” balas orang tua itu.


 


“Why not, I’m hungry and weak?” replied
the old man.


 


“Kerana aku faham bahasa
ikan dan aku boleh memberi khabar kepada kamu, di mana ikan-ikan akan berkumpul
di hari itu dan engkau akan mendapat rezeki yang banyak,”  jelas ketam dengan
bersungguh-sungguh.


 


“It’s because I understand the language
of fish and I can inform you where the fish are, and you can get a good catch,”
explained the crab in earnest.


 


Orang tua itu berfikir
sejenak. Baik cadangan ketam ini. Orang tua itu pun setuju.


The old man thought for a while.  He
felt that it was a good suggestion.  He agreed.


 


“Ada satu syarat!” Sambung
ketam. “Engkau mesti merawat aku hingga sembuh dan memberi aku makan ikan-ikan
kecil yang kamu tangkap,” tambah ketam.


 


“But there’s one condition” said the
crab.  “You have to care for me till I’m well and feed me the small fish that
you caught” he added.


 


“Baiklah, ketam akan aku
rawat dan memberi engkau makan.”  Orang tua itu bersetuju.


 


“Alright, I shall care for you and feed
you,” the old man agreed.


 


Dibawanya ketam ke
rumahnya. Dibina sebuah takungan lalu dihiasi dengan batu karang dan diisi
dengan air laut.  Sepit ketam yang patah dibalut dengan kain buruk dan ketam
itu di beri makan beberapa ekor ikan bilis.


 


The old man brought the crab home.  He
built a small pond, aligned with corals and filled it with sea water.  He
bandaged the crab’s fractured pincer with rags and fed him anchovies.


 


“Esok, setelah matahari
tenggelam, pergilah engkau ke Pulau Sakra. Di situ ada banyak sotong sedang
bertelur,” kata ketam kepada orang tua itu.


 


“Go to the Sakra Island
after the sun set tomorrow. There, you’ll find plenty of squids breeding.” Said
the crab to the old man.


 


Selepas maghrib orang tua itu
tergesa-gesa berdayung ke Pulau Sakra. Setelah sampai, dia segera memasang
pelita. Setelah beberapa saat kemudian, api pelita mula menerangi persekitaran.
Banyak sotong-sotong timbul mengejar cahaya pelita.  Dengan tangkas orang tua
itu menyenduk sotong dengan sondong nya. Oleh kerana banyaknya sotong, orang
tua itu bekerja dengan pantas seolah-olah hilang sakit di badannya.


 


Right after sunset the next day, the old
man rowed to Sakra Island in haste.  When he reached there, he lit a lamp.  It
glowed brightly around him.  The squids were attracted to the light.  The old
man quickly scooped them up.  He was so excited and worked so fast. He forgot
all about the pain in his body.


 





 


Selepas waktu isyak, orang
tua itu berdayung  pulang ke Pulau Damar Laut dengan senyuman yang lebar. Dia
mendapat banyak sotong.


 


At almost nine o’clock, the old man
rowed back to the island of Damar Laut with a wide smile.  He caught many
squids.


 


Begitulah seturusnya.
Setiap hari ketam memberi maklumat di mana ada banyak ikan.  Rezeki orang tua
itu pun bertambah. Isterinya memakai baju-baju baru dan cantik, dan rumahnya
banyak perhiasan.


That was how it all started.  Every day
the crab gave the old man directions on where he would get a good catch.  The
old man’s fortune grew.  His wife dressed herself with new and beautiful
clothes, their house filled with possessions.


 


Menjelang beberapa purnama,
ketam sudah sihat dan pulih. Sepitnya sudah tumbuh kembali dan luka-luka di
badannya sudah tidak kelihatan lagi


 


Months later, the crab recovered.  His
pincer has grown again and all the wounds on its body had healed.


 


“Aku sudah pulih dan
sampailah masanya aku pulang ke laut,” kata ketam kepada orang tua itu.


 





 


“I’ve recovered. It’s time
for me to return to the sea”, the crab said to the old man.


 


“Baiklah. Bila kamu hendak
aku lepaskan ke laut?” Tanya orang tua itu.


 


“Alright.  When would you
like me to release you to the sea?” asked the old man.


 


“Esok selepas fajar
menyingsing,” Jawap ketam.


 


“At dawn tomorrow,” replied the crab.


 


Selepas maghrib, seperti
biasa, orang tua itu turun ke laut menangkap ikan.


 


Later that night, the old man went
fishing at sea, as he usually did.


 


Isteri pengail selalu
mendengar perbualan suaminya dengan ketam.  Dia berfikir.  Jika ketam
dilepaskan ke laut, tentu tangkapan suaminya merosot dan ini akan membuat
mereka miskin kembali. Dia tidak mahu lagi hidup miskin melarat. Dia mesti
membuat sesuatu, supaya ketam terus tinggal bersamanya.  


 


The old woman has been listening to the
conversation between the old man and the crab.  She thought to herself that if
the crab was released, her husband’s catch will be reduced and they would be
poor again. She did not want to go through that again.  She must do something;
the crab must stay on with them!


 


Dia mendapat suatu akal. Dengan pantas
isteri pengail mematahkan sepit ketam dengan kuat.


 


She got an idea.  She snapped the crab’s
pincer.


 


“Adoiiii!” jerit ketam
dengan kuat.  “Kenapa engkau berlaku zalim kepadaku?” Tanya ketam.


 





 


“’OUCH!!!” the crab yelled.  “Why do you
hurt me? The crab asked.


“Aku tak mahu engkau pulang
ke laut, aku takut hidup papa.”  Jelas perempuan tua itu.


 


“I don’t want you to go back to the sea,
I don’t want to live in poverty” explained the old woman.


 


“Sungguh manusia tamak, dan
tidak tahu bersyukur,” balas ketam dan terus bersembunyi di dalam karang.


 


“You greedy and ungrateful human.”
Replied the crab and quickly hid in one of the corals.


 


Setelah perempuan tua itu
pergi, ketam dengan perlahan merangkak keluar  dan menuju ke laut.


 


When the old woman left, crab slowly
crept out of the coral and went back to the sea.


 


Pengail tua pulang malam
itu dengan tangkapan yang banyak sekali.  Dia mencari ketam di takungannya
tetapi tiada.


 


The old fisherman returned
home that night with plenty of catch.  He looked for the crab but it was not
there.


 


“Mana ketam?” Dia bertanya
pada isterinya.  Perempuan tua itu dengan nada terketar-ketar kerana ketakutan
meceritakan apa yang telah dilakukan. 


 


“Where’s the crab?” he asked his wife. 
The old woman nervously explained what had happened.


 


“Sungguh engkau manusia
tamak!” Herdik orang tua itu.  Dia mencari dan memanggil ketam semalaman, tapi
tidak berhasil.


 


“You greedy woman!” he
snapped at her.  He spent the whole night searching for the crab but was not
successful.


 


Pengail tua and isterinya
amat kesal kerana kehilangan ketam. Setiap hari mereka duduk  di bawah pohon
ketapang sambil berpantun,


 





 


The old couple deeply regretted the
loss.  Everyday they would sit under a tree and recited a poem.


 


Pasir Panjang Pulau Semulun
(Pasir Panjang Pulau Semulun)


Nampak dari Tanjung Keling (Visible
from Tanjung Keling)


Nasib panjang…(What a
fate)


Hilang  sebulan, hilang
sebulan rasa setahun (Lost for a month, felt like it was a year)


Bagailah mana hati tak
runsing (This made the heart worry)


 


Sehinggalah mereka menemui
ajal.


 


This went on, till they passed away.


 


Sementara itu ketam yang
kepatahan sepit masuk ke laut dan lemas keletihan setelah lama berenang. 
Jasadnya tenggelam dan bertukar menjadi pulau kecil dan digelar orang Pulau
Ketam.


 


The crab with the broken pincer went
back to sea but it died of exhaustion.  Its body was transformed into an
island, which was named Pulau Ketam, or Crab Island.
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